
Scuderia Ferrari racing

Instructions

Veuillez conserver l'emballage car il contient des informations importantes.



ATTENTION:

Fréquence: 2,4GHz
Bandes de fréquence : 2407 - 2477 MHz
Puissance d'émission maximale (EIRP) : pas plus de 10 mW.

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT - Contient de petites 
pièces. Ne convient pas aux enfants âgés de moins 
de 3 ans.
Ne l'utilisez pas sur la voie publique.Le produit doit 
être utilisé sur un sol plat. Ne l'utilisez pas sur la voie 
publique, sur la chaussée, dans une pente, à proximité 
d'une piscine ou dans toute autre zone à risque, sous 
peine de provoquer des accidents de la circulation ou 
des noyades.Ce jouet produit des flashes qui peuvent 
déclencher une crise d'épilepsie chez les individus 
sensibles.
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N°

82700

Modèle

Radiocommande avec 
peinture

Remarque

CONTENU

À PROPOS DES PRODUITS « RASTAR BABY »

La télécommande est fournie. 
La fonction de démarrage est 
activée à l'aide de la pédale.

Nous vous remercions pour l'acquisition de nos produits. Nous mettons 
un point d'honneur à créer des jouets électroniques radiocommandés 
confortables et sûrs, qui réjouiront vos enfants.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation. Elles décrivent 
non seulement le processus de montage ainsi que les principes d'utilisation, 
mais vous aideront également à éviter tout blessure ou dégât au produit en 
raison d'une utilisation incorrecte.

RASTAR GROUP se réserve le droit d'interprétation final sur tous les 
schémas et illustrations présents dans ce manuel.
Le présent manuel peut être modifié sans avis distinct. Veuillez prendre 
contact avec votre distributeur local ou nous consulter directement pour 
toute question.

Le présent produit peut fonctionner sur batterie ou par radiocommande en 
marche avant, arrière, virage à gauche ou à droite, et est équipé de 
fonctions telles que les phares avant, un lecteur de musique intégré et une 
entrée AUX.



121.9x60.4x51.3cm

de 37 à 96 mois

30 kg

19.20kg

Plus de 300

5-35 °C

DC 12V 25Wx2

Rechargeable

D1 (2-3) km/h | D2 (3-4) km/h

plomb-acide 12V 7Ah

Entrée : 100-240VAC 50 Hz/60 Hz | Sortie : DC 15V 1000mA 
Conformément à la plaque présente sur le chargeur

8-10 h de chargement | Plus de 60 minutes d'autonomie

Dimensions

Pour enfants

Masse maximale

Masse nette

Alimentation

Vitesse

SPECIFICATIONS

Batterie

Alimentation
 électrique

Durée de chargement

Cycles de chargement

Température

Puissance du moteur

Volant

Pare-brise

Siège

Vis

Protection

 Batterie

 Fixe-batterie
Couvercle du 

logement de la batterie

Chargeur

Émetteur

Lubrifiant

Fil entrée AUX

Aileron arrière 
(gauche et droit) 

Carrosserie

Roue
 Pièce de structure 

pour roue

 Instructions

Broche filetée

Ecrou hexagonal

PIÈCES

NO. Desc. Qty NO. Desc. Qty

19

20



Le numéro de série de toutes les pièces détachées sont indiquées par « (n°) » 
dans les descriptions suivantes.

1918

Il se peut que la quantité et la forme de certaines pièces détachées illustrées 
dans le présent manuel diffèrent de celles du produit que vous avez acheté 
parce que certaines pièces ont été préalablement installées ou parce que 
nous avons réduit les étapes du montage et le nombre de pièces détachées 
afin de faciliter leur installation. Veuillez procéder à une vérification.



MONTAGE

Jack Interface

1. Installation de la batterie et de 
l'alimentation électrique

compartiment. Connectez l'interface 
avec la douil le jack, connectez 
respectivement la borne rouge et la 
borne  no i re  à  l ' anode e t  à  la  
cathode de la batterie. (Remarque :   
respectez la polarité (rouge sur 
rouge et noir sur noir) au risque de 
provoquer un court-circuit.)

l'emplacement indiqué et fixez-le à 
l'aide de 1 vis (4).

à l'emplacement indiqué et fixez-le 
à l'aide de 2 vis (4).

et l'alimentation : Desserrez les 2 
vis (4) du couvercle de batterie (8). 
Débranchez l'interface de la douille 
j ack ,  desse r rez  l a  v i s  (4 )  du  
fixe-batterie (7). La batterie peut à 
présent être retirée.

2. Installation du siège

l'emplacement indiqué et fixez les 
boucles frontales du siège dans les 
rainures de la carrosserie.

der r iè re  le  s iège e t  posez ce 
dernier. Relâchez le bouton pour 
v e r r o u i l l e r  l e  s i è g e .  P o u r  
déverrouiller le siège, appuyez sur 
le bouton et soulevez le siège.

  Remarque : ce siège est équipé 
d'une ceinture décorative visant à 
développer le sens de la sécurité 
des enfants. Elle ne peut fournir 
aucune protection substantielle.



3. Installation du volant

des axes. Non fonctionnelle, elle a 
pour seul but de protéger les pièces 
pendant le transport. Veillez à la 
déposer correctement.

fermement après vous être assuré du 
bon positionnement du volant. Voir 
photo 4.

4. Installation du pare-brise et du 
rétroviseur

l'emplacement indiqué et fixez-le.

vers le bas pour le fixer. Et procédez 
inversement pour l'enlever. Voir photo 
5.

5. Installation de l'aileron arrière

la carrosserie. Veuillez vous référer à 
la photo 7.

6 .  S c h é m a  d e  m o n t a g e  e t  d e  
démontage

m o n t a g e ,  d e  d é m o n t a g e  e t  
d'entretien. Veuillez observer l'ordre 
d'installation des pièces détachées et 
les manipuler avec précaution après 
le démontage.



Remplacement des piles de l'émetteur et du volant

9

BATTERIE

Installation d'une roue: retirez le cache de protection de l'axe. Appuyez sur 
l'enjoliveur pour insérer la roue dans l'axe métallique. La roue est correctement 
installée quand un « clic » se fait entendre et qu'elle ne peut plus être retirée. 
Appuyez manuellement sur l'enjoliveur pour démonter la roue. 

1. Remplacement des piles de l'émetteur

AA 1,5V dans la  té lécommande,  en 
respectant les polarités, puis refermez le 
couvercle et tournez la molette pour 
verrouiller le compartiment à piles.

2. Remplacement des piles du volant

piles dans le sens de la flèche indiqué sur 
l'illustration.

dans le volant et refermez le couvercle.
3. Remarque concernant le remplacement 

des piles

rechargeables.

retirées du jouet avant d'être chargées.

ou des piles nouvelles et usagées.

de l'insertion des piles (+ et -).

du jouet.

d'alimentation.

recommandé ou de type équivalent.

adulte. Ne permutez pas les pôles des 
piles. Ne court-circuitez pas la source 
électrique.

ou des signes de corrosion à la suite d'un 
stockage prolongé.

coupée.

u t i l i sée  par  un  adu l te  (d is tance de  
sécurité : 10 m).

BATTERIE
VIS



Prise
électrique

ENTRETIEN DE LA BATTERIE

Vérifiez que le câble 
d'alimentation est 
branché avant de 
charger. Le voyant vire 
au vert quand 
l'adaptateur est inséré 
dans la prise secteur, 
et au rouge pendant la 
charge.
Le voyant s'éteint 
automatiquement 
lorsque la batterie est 
entièrement chargée.

FONCTIONNEMENT NORMAL

trappe à carburant et insérez-y la fiche du chargeur, puis branchez le 
chargeur sur secteur.

plus de 24 heures à la fois.

importantes.

sur les câbles et les fiches de l'adaptateur.

complètement la batterie après une longue période d'inactivité.

le véhicule risquerait d'être endommagé.

défaut, la durée de vie de la batterie pourrait s'en trouver réduite.

et rappelez-vous de recharger la batterie tous les 30 jours. Cette mesure 
garantira l'utilisation normale de la batterie, faute de quoi la batterie ne 
pourra pas être chargée.

par Rastar ou Rastar Baby, dotée d'un dispositif de protection contre les 
inversions de polarité.

fourni avec ce jouet.



PROTECTION CONTRE LA SURINTENSITÉ

Fusible à fusion

Commutateur Mode 
Radiocommande/
Fonctionnement sur 
batterie

COMMUTATEUR

KLAXON

FONCTIONS OPÉRATIONNELLES

ATTENTION !

Droite

Gauche

Avant

Arrière

Frein

1. Émetteur

d'environ 20 à 30 mètres. Si l'émetteur 
ne fonctionne pas correctement dans 
ce rayon, vérifiez ses piles.

télécommande. Lorsque le voyant 
commence à clignoter, cela signifie 
qu'il est prêt à trouver la fréquence. 
Ensuite, mettez la voiture en marche. 
L o r s q u e  l e  v o y a n t  s ' é t e i n t ,  
l'appariement est terminé.

  Remarque : pour protéger le moteur, l'alimentation du bouton gauche/droite 
de l'émetteur sera coupée si vous enfoncez ce bouton durant plus de 2 
secondes. Pour exécuter un virage continu, il vous faudra donc appuyer 
répétitivement sur le bouton gauche/droite.

  ATTENTION : la télécommande n'est pas un jouet. Elle est destinée à l'usage 
exclusif des adultes et ne doit pas être utilisée par un enfant. La surveillance 
étroite d'un adulte est toujours requise. La portée de réception peut varier de 
manière significative en fonction des conditions météorologiques, de la 
batterie et d'autres conditions environnementales.

  RISQUE D'INCENDIE. Ne pas 
court-circuiter. Remplacer 
uniquement par un fusible 32V 
20A.

2. Volant

contrôle du klaxon

klaxonner.

est installée sous le siège.

f u s i b l e  r é a r m a b l e .  E n  c a s  d e  
s u r c h a r g e  o u  d ' u t i l i s a t i o n  
inappropr iée ,  le  fus ib le  coupe 
automatiquement l'alimentation. Pour 
réinitialiser, mettez simplement le 
véhicule sous tension et attendez 30 
secondes. Le fusible se réarmera 
automatiquement.

d'un fusible à fusion. Ce fusible fond 
en cas de court-circuit. Il faudra donc 
le remplacer après résolution du 
problème.



Headlight 
switch

Indicator

Volume 
switch

AUX

Pedal Switch
Gear Shift

Radio control / 
Battery operated 
Mode switch Accelerator/

Play built-in 
Sound

Spare Switch 
is under 
the dashboard

Keyless 
start button

FONCTION DU VÉHICULE
Appuyez sur le bouton Start pour démarrer le véhicule.
Marche avant à grande vitesse : mettez le changement de vitesse en 
position D2 et enfoncez la pédale. Le véhicule avancera à grande vitesse. 
Marche avant à vitesse lente : mettez le changement de vitesse en position 
D1 et enfoncez la pédale. Le véhicule avancera à vitesse lente. 
Arrêt : passez le changement de vitesse en position STOP. Le véhicule 
s'immobilisera. 
Marche arrière : mettez le changement de vitesse en position R et enfoncez 
la pédale. Le véhicule reculera.
Virage à gauche : tournez le volant vers la gauche lorsque le véhicule 
avance.
Virage à droite : tournez le volant vers la droite lorsque le véhicule avance.
Lorsque la batterie atteint la barre des 15 %, des messages vocaux se font 
entendre par trois fois « di di di di - low battery, please recharge » (di di di di 
- batterie faible, veuillez recharger). Si la batterie est faible après un 
stockage prolongé, les messages vocaux commenceront au démarrage. 
Un commutateur auxiliaire se trouve sous le tableau de bord. Il a la même 
fonction que le bouton de démarrage sans clé. Positionnez le commutateur 
vers le haut pour éteindre, vers le bas pour allumer. Veuillez noter que la 
fonction roulage est activée si le bouton de démarrage sans clé OU le 
commutateur auxiliaire est sous tension. La fonction roulage peut être 
uniquement désactivée si les deux commutateurs sont en position OFF.
Commutateur Radiocommande / Opération manuelle
Lorsque vous activez le mode radiocommande, le changement de vitesse 
avant/arrière et la pédale sont inactifs. Pour éviter d'effrayer les enfants en 
passant de la marche avant à la marche arrière, la télécommande est dotée 
d'une fonction de démarrage lent.
ATTENTION !
Lorsque vous n'écoutez pas de la musique via l'entrée AUX, retirez le fil de 
la prise. À défaut, les autres effets sonores resteront muets.



REMPLACEMENT DE LA CARTE MÈRE

ATTENTION 

OUVERTURE/
FERMETURE 
de la porte

  Veuil lez l ire ce manuel attentivement,  car i l  contient des 
informations importantes.

doit être réalisée par un adulte.

d'assurer un montage correct.

dans des pentes, à proximité d'une piscine ou dans toute autre zone à 
risque.

utiliser dans la circulation.

Fonction ON/OFF

de la voiture. Lorsque vous poussez le bouton vers l'arrière et que vous 
le tirez vers le haut, la porte s'ouvre (voir photo 16).

Lorsque vous entendez un clic et que vous ne pouvez plus pousser/tirer 
le bouton en même temps, cela signifie que la porte est fermée (voir 
photo 17).

l 'avant  en bas de la voi ture est  

le haut-parleur ou d'autres éléments. 
Lorsque vous devez effectuer un tel 
remplacement, il suffit de dévisser la 
v i s  e t  d ' o u v r i r  l a  p l a q u e  d e  
recouvrement, vous pourrez alors voir 
le couvercle de la carte mère (voir 
photo 18).



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION ! 
   Vous pouvez constater des dommages à la batterie, des fuites de liquide et d'autres 

phénomènes dangereux pendant le remplacement. Veuillez prêter attention aux 
points suivants :

cas être chauffée ou mise dans le feu.

retirées du véhicule durant la mise en charge.

réduite. Remplacez-les par des piles neuves.

d'éviter les fuites de liquide. Retirez les piles usagées.

petites pièces susceptibles de se détacher durant l'utilisation.

votre enfant.

mais uniquement à l'arrêt.

l'endommager.

véhicule dans des zones à risque d'explosion telles que les stations-services.

Veuillez maintenir les autres enfants à l'écart du véhicule en état de marche.

dans le sable ou sur tout autre sol brut.

correctement les enfants avant utilisation.

enfants. Elle ne peut fournir aucune protection substantielle.

fonctionnement lorsqu'un système de freinage est utilisé, à appuyer sur la pédale pour 
démarrer la voiture, à contrôler la voiture lorsqu'elle rencontre des obstacles et à l'arrêter.

genouillères, coudières, etc.).

pour vérifier que le cordon d'alimentation, la fiche, le boîtier ou d'autres pièces ne sont 
pas endommagés et, en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé avant d'avoir été 
réparé.



GUIDE DE DÉPANNAGE

Le véhicule ne 
roule pas

Panne Analyse Solution

Impossible 
d'arrêter le véhicule

La boîte de vitesse 
émet du bruit

Le témoin lumineux 
du chargeur est éteint

Le témoin lumineux 
de puissance est 
éteint

La portée est 
réduite

Le véhicule 
avance lentement

Impossible de 
charger la batterie

Un faible son retentit 
et de la chaleur 
apparaît lorsque la 
batterie est en charge

endommagée.

pièces.

montage et le démontage.

do i t  ê t re  en pos i t ion  de 
marche avant ou de marche 
arrière 

passer sous les 30 kg

avec le service après-vente

batterie

 

avec le service après-vente

avec le service après-vente

commutateur du véhicule

 
avec le service après-vente

ne sont pas correctement 
branchés

n 'es t  pas  dans  la  bonne 
position

endommagé

 
est faible

ne sont pas correctement 
branchés

alimenté en électricité

 
complètement chargée

endommagée

 
est en position d'arrêt



Remarque : les spécifications peuvent différer de ce schéma électrique.

SCHÉMA ÉLECTRIQUE
(commande par émetteur / commande à la pédale)

Antenne émettrice

Télécommande

Antenne 
réceptrice

Avant/Arrière/Arrêt

Carte de réception 2.4G 5CH

Fusible 
réarmable

Boîte de vitesse 
avant  

Boîte de vitesse 
arrière

Klaxon

Volant
Phares

Prise de charge

K
laxon

M
usique

D
roite

G
auche

Commutateur
Indicateur 
Alimentation

Carte d'amplificateur

Fixe-batterie

Fusible
Prise MP3

Commutateur 
Phares

Batterie

Commutateur 
Volume R2

R1

Commutateur 
Émetteur/
Pédale

Commutateur 
commande à la 
pédale

  Le consommateur a un rôle considérable à jouer dans la réduction de 
l'impact qu'ont les déchets d'équipements électriques et électroniques sur 
l'environnement en les réutilisant ou en les recyclant. Certains composants 
utilisés dans les équipements électriques et électroniques peuvent contenir 
des substances dangereuses pouvant nuire à l'environnement et présenter 
un risque pour la santé de l'être humain s'ils ne sont pas éliminés 
convenablement. Le symbole sur la manette représentant une poubelle sur 
roues barrée sert à rappeler que les déchets de produits électriques et 
électroniques ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers. Si 
vous n'êtes pas en mesure de réutiliser ou de recycler votre produit, vous 
devez l'éliminer dans un parc à conteneurs.
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The equipment under test(EUT) is a 2.4GHz receiver with 71 channels  
operating at 2407 – 2477MHz. It is powered by  
3.0VDC(2×1.5V “AA”batteries) 
 
Channel List 

2407 2408 2409 2410 2411 2412 2413 2414 2415  

2416 2417 2418 2419 2420 2421 2422 2423 2424  

2425 2426 2427 2428 2429 2430 2431 2432 2433  

2434 2435 2436 2437 2438 2439 2440 2441 2442 

2443 2444 2445 2446 2447 2448 2449 2450 2451  

2452 2453 2454 2455 2456 2457 2458 2459 2460  

2461 2462 2463 2464 2465 2466 2467 2468 2469  

2470 2471 2472 2473 2474 2475 2746 2477 
Modulation Type: GFSK 
Antenna Type: Integral antenna 
Antenna Gain: 0dBi 
The functions of main ICs are mentioned as below 
1) U1 acts as 2.4G RF module and gaming control. 




